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MOT DE BIENVENUE

COLINE LÉGER

Chers amis amoureux du
volleyball,

Cette année, le VBC Fully a la 
joie et l’honneur de vous ac-
cueillir à l’occasion d’un événe-
ment sportif légendaire : les 40 
ans du club ainsi que les Finales 
de la Coupe valaisanne ! En ef-
fet, le 8 avril 2017, le VBC Fully 
mettra tout en œuvre afin que 
le dernier rendez-vous de la sai-
son du volleyball en Valais soit 
un moment inoubliable pour 
tous les amis de ce sport et de 
ce club.

Tout au long de la journée, vous 
trouverez inévitablement un 
coin bar où nous aurons le plaisir 
de vous restaurer et d’étancher 
votre soif. À la fin des matchs, la 
traditionnelle remise des prix du 
championnat annuel aura lieu. 
Deux concerts suivront la cé-
rémonie pour fêter les victoires 
ainsi que les 40 ans du club. Et 
afin de terminer en beauté, le 
VBC Fully vous invite à la soi-
rée qui continuera jusqu’à 3h 
du matin avec deux DJs d’enfer. 
En bref, nous vous garantissons 
de passer une journée extraor-
dinaire avec beaucoup d’am-
biance et de frissons. 

Le club invite tous les amou-
reux du volleyball à venir en très 
grand nombre afin de célébrer 
tous ensemble la fin de la saison, 
la magie de la coupe et le 40e 

anniversaire du VBC Fully. 

Nous profitons aussi de cette 
occasion pour remercier tous 
nos sponsors et donateurs ain-
si que les nombreux bénévoles, 
sans qui l’organisation d’un tel 
événement n’aurait jamais été 
possible.

Liebe Volleyballfreunde

In diesem Jahr hat der VBC Fully 
die Freude und Ehre, euch an-
lässlich einer legendären Spor-
tveranstaltung begrüssen zu 
dürfen. Die 40 Jahre VBC Fully 
sowie der Walliser Cupfinal wer-
den gefeiert. Der VBC Fully wird 
alles in seiner Macht stehende 
aufstellen, damit der letzte Ter-
min der Saison des Walliser Vol-
leyballs für alle Volleyballfreun-
de sowie Anhänger des Vereins 
als unvergesslicher Moment in 
Erinnerung bleiben wird.

Während des Tages kann man 
seinen Hunger am Kantinen-
betrieb sättigen sowie seinen 
Durst an der Bar löschen. Nach 
dem letzten Finalspiel findet 
die traditionelle Preisverteilung 
der Meisterschaften statt. Da-
rauffolgend werden mit zwei 
Konzerten die Siege und die 
40 Jahre VBC Fully gefeiert. 
Anschliessend lädt der VBC Ful-
ly euch zum Festbetrieb mit DJ 
Hell bis 03.00 Uhr ein. Kurz ge-
sagt, ihr werdet garantiert einen 
tollen Tag mit einer super Stim-
mung und Nervenkitzel verbrin-
gen.

Der Verein lädt alle Volleyball-
freunde ein, um das Ende der 
Saison die Magie des Cup-Pokals 
sowie den 40. Geburtstag des 
VBC Fully zu feiern.

Bei dieser Gelegenheit möchten 
wir uns bei allen Sponsoren, 
Spendern sowie den vielen 
freiwilligen Helfern bedanken. 
Ohne diese wäre die Organisa-
tion für eine solche Veranstal-
tung unmöglich gewesen.

Membre du club depuis quinze ans
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PUBLICITÉ

recyclage & gestion

complète des déchetteries communales

Retripa Valais S.A. 

1869 Massongex  1913 Saillon  1963 Vétroz 

partenaires média

passe d’argent
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PUBLICITÉ

«Prenez les devants,  
  pour que vos rêves se réalisent.»

N’hésitez pas à me contacter.

Agence générale Sion-Valais romand
Patrice Bovio
Spécialiste en prévoyance diplômé  
Clientèle privée et Clientèle Entreprises
Chemin de Provence 38
1926 Fully
Téléphone 079 375 84 41 
patrice.bovio@swisslife.ch

Je vous conseille volontiers dans les domaines de la planification financier, du financement  
des hypothèques, de la couverture des risques, de l’épargne et de l’assurance.
Swiss Life met sa compétence à votre service et vous propose des solutions de prévoyance 
sur mesure pour vous permettre de réaliser vos souhaits.

0025_Ins_Sion_Bovio_4C_185x120.indd   1 12.01.2017   08:49:19

passe d’argent

passe d’argent
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LIONEL CAJEUX

MOT DU PRÉSIDENT

Bonjour à tous, 

C’est avec une grande joie que 
je préside le club embléma-
tique de Fully depuis quatre 
ans. Succéder à des personnes 
charismatiques et extrêmement 
compétentes m’a mis pas mal 
de pression lors de mes dé-
buts. Tout ne fut pas simple, il 
a fallu gérer les entraîneurs, les 
parents, les joueurs et toutes 
les personnes qui gravitent et 
aident le VBC Fully à avancer. 

C’est grâce à un comité soudé et 
super efficace que nous avons 
réussi à reprendre le flambeau 
laissé par nos prédécesseurs et 
avons réussi à porter haut les 
couleurs vertes du club. 

Durant ces quatre ans, les filles 
de 2e ligue ont remporté une 
fois le championnat ainsi que 
la Coupe valaisanne. Les filles 
de 3e ligue les imitèrent et rem-
portèrent le championnat 2015-
2016. Les hommes de 1e ligue ont 
atteint trois fois les play-off LNB, 
pour échouer de justesse en  
demi-finale. La 2e ligue hommes 
a remporté une Coupe valai-
sanne et accédé en finale en 
2016. Nos juniors garçons ont 
participé au championnat suisse 

U13 et une partie de nos filles en U15. 
Le Volley Détente Branson triompha 
en finale de Coupe valaisanne 2016.
 
Le VBC Fully est un club ambitieux, 
mais se veut avant tout familial, 
convivial et formateur. Il cherche 
surtout à faire progresser ses juniors 
afin qu’ils puissent perpétuer les très 
bons résultats de ces dernières an-
nées. Nous comptons en cette sai-
son 2016-2017 une équipe juniores 
filles U19, mixte U15 et U13 et une 
équipe juniors garçons U17.

Le VBC Fully, ce sont aussi quatre 
équipes de Volley Détente  : Fully, 
Branson, Fully Les Villages et Châ-
taigner. Trois d’entre elles disputent 
le championnat valaisan de Volley 
Détente dans une ambiance chaleu-
reuse, amicale et parfois très « com-
pét' ».

Mais le club ne pourrait continuer 
à former les jeunes et ambitionner 
de gagner des titres sans l’investis-
sement et la volonté des bénévoles 
qui œuvrent toute l’année en son 
sein. Je remercie toutes les per-
sonnes, membres du comité, entraî-
neurs, webmaster, responsable des 
licences, coach J+S, responsable du 

beach volley, bénévoles, ar-
bitres, marqueurs et nos repré-
sentants à Swiss Volley Région 
Valais qui travaillent sans comp-
ter durant toute l’année. 

Un remerciement tout particu-
lier à ceux qui nous soutiennent 
dans nos actions et nous per-
mettent d’exister : nos parrains, 
les institutions, sponsors et la 
Commune de Fully, qui met à 
notre disposition les salles de 
sport. 

Au plaisir de vous croiser et de 
partager un verre lors de ce ju-
bilé !

GXC Informatique Sàrl
Rue Maison de Commune 23
CP 49 - 1926 Fully

GIUSEPPE CAPUANO
g.capuano@gxc-informatique.ch
027 552 10 20 - 079 873 69 20

- Conseils et vente
- Installation et réparation
- Dépannage à domicile/distance
- Sites internet / E-commerce
- Applications Mobiles / Web App
- Cours tous les niveaux
- Graphisme
- Écran natel / pièces détachées

PRIVÉS ET ENTREPRISES PC - Mac - iOS - Android

WWW.GXC-INFORMATIQUE.CH
info@gxc-informatique.ch

GXC INFORMATIQUE SÀRL EST UNE ENTREPRISE PARTENAIRE DE

passe d’argent

Président du club
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WORT DES PRÄSIDENTEN

Guten Tag Allerseits 

Es ist mit Freude, dass ich diesen 
emblematischen Club von Ful-
ly seit 4 Jahren präsidiere. Die 
Nachfolge von extrem charis-
matischen und kompetenten 
Personen anzutreten, hat mir 
viel Druck bei meinen Anfängen 
abgenommen. Es war nicht im-
mer einfach, sich um die Trainer, 
Eltern, Spieler und um alle Per-
sonen zu kümmern, welche den 
VBC Fully antreiben. 

Dank einem zusammen-
geschweissten und sehr ef-
fizienten Komitee haben wir 
es geschafft die Flamme wei-
terbrennen zu lassen und die 
« grünen Farben des Clubs » in 
Ehren zu tragen und zu hissen.

Während diesen viel Jahren ha-
ben die Damen der 2. Liga die 
Meisterschaft und den Walliser 
Cup je einmal gewonnen. Die 
Damen der 3. Liga taten ihnen 
gleich und holten sich 2015/2016 
den Meistertitel. Die Herren der 
1. Liga erreichten drei Mal die 
Play-Offs für die NLB, wo sie 
jedes Mal um Haaresbreite m 
Final scheiterten. Die 2. Liga 
der Herren haben einen Cup 
gewonnen und mussten

sich 2016 im Final geschlagen 
geben. Unsere Junioren haben 
an den U13 Schweizermeister-
schaften teilgenommen und ein 
Teil der Juniorinnen an den U15. 
Die Volley-Détente Mannschaft 
Branson setzte sich im Cupfinal 
2016 durch und sicherte Fully 
somit den ersten von 2 Cupsie-
gen am selben Tag.

Der VBC Fully ist ein ehrgeiziger 
Club, welcher aber zur gleichen 
Zeit vor allem familiär, freund-
lich und fördernd ist. Sein Ziel ist 
vor allem die Juniorenförderung, 
damit diese die exzellenten 
Ergebnisse der letzten Saisons 
verewigen können. Wir präsen-
tieren für die Saison 2016/2017 
eine Juniorinnenmannschaft 
U19, mixte U15 und U13 und eine 
Juniorenmannschaft U17.

Der VBC Fully besteht zugleich 
aus 4 Volley-Détente Mannschaf-
ten : Fully, Branson, Fully Les Vil-
lages und Châtaigner. 3 dieser 4 
bestreiten die Walliser
Volley-Détente Meisterschaft in 
einer gemütlichen, angenehmen, 
freundlichen und manchmal sehr 
«kompetitiven» Stimmung.

Doch der Club könnte ohne die 
ganzen Freiwilligen, welche das 
ganze Jahr durch den VBC Ful-
ly tatkräftig unterstützen, we-
der die Jugend weiter fördern 
noch diese zum Anstreben der 
Pokalen und Titel bringen. Ich 
danke allen Personen, Komitee-
mitgliedern, Trainer, Webmas-
ter, Lizenzverantwortlichen, J+S 
Coaches, Verantwortlichen des 
Beach, freiwilligen, Schiedsrich-
tern, Schreibern und allen von 
unseren Repräsentanten in der 
Swiss Volley Region Wallis wel-
che das ganze Jahr durch den 
Club unterstützen. 

Ein spezielles Dankeschön an 
unsere Partner, Sponsoren und 
an die Gemeinde von Fully wel-
che uns die Turnhallen zur Ver-
fügung stellt. 

Ich freue mich euch an diesem 
Tag der Feier zu begrüssen und 
ein Gläschen zu geniessen.

etienne.taramarcaz@bluewin.ch
www.cavetaramarcaz.ch
079 411 63 32

1926 FULLY

passe d’argent
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Président
Infrastructures et sécurité
 
Caissier

Secrétaire

Décorations

Logistique

Communication et accueil

Informatique

Bénévole

Marketing

Benoit Cicero

Dimitri Gay

Karen Roduit 

Félicie Taramarcaz 

 
Alan Blanchet

Morgane Nicollier

Renaud Touillet

Marie Rey

Lionel Cajeux

COMITÉ D’ORGANISATION -  40 ANS VBC FULLY

Filet de bronze

VBC Fully lors de l’inauguration du terrain de beach volley en 2004
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INFOS PRATIQUES 

Dormir sur place?

Taxi?

A-A Alpina Taxi 24h/24 027 722 73 06
Taxi Martigny  027 722 00 33
Taxi Agos   079 607 88 73
Sadika Besse  027 722 22 00
Markovic Sinisa  079 408 97 83

Restez prudent, ne prenez pas le volant…
Lunabus Sion-Martigny

Type

Hôtel
Chambres d’hôtes
Chambres d’hôtes
Chambres d’hôtes
Chambres d’hôtes
Chambres d’hôtes

Arrêts

Sion, poste/gare
Fully, stade
Martigny, gare

Nom Logement

Hôtel de Fully
La Maison dans les vignes
L’Érable Rouge
Oh! Bons moments
La Maison des Pommiers
Café des Amis

Aller

23:30
00 : 17
00:30

Aller

01 :30
0 2 : 1 7
02:30

Retour

0 1 : 3 0
0 0 : 4 0
0 0 . 3 0

Retour

0 3 : 3 0
0 2 : 4 0
0 2 : 3 0

Lits

36
8
13
2
4
8

Rue

Rue de l’église
Ch. du Longet 24
Rue de la St-Ours 49
Rue des Follatères 24
Rte de Saillon 102
Rte de Saillon 142

Contact

info@hotel-de- fully.ch
danielle.taramarcaz@mycable.ch
erablerouge@mycable.ch
anneniluap@gmail.com
marichante@hotmail.com
027 746 18 95

p
u

b
l
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Eine kleine Anekdote... 

Den VBC Fully lernte ich durch 
die ersten gezahlten Trans-
fers der Geschichte des Sports 
im Wallis kennen. In der Tat, 
wurden Stéphane Perruchoud 
und Yvan Hischier von Siders 
rekrutiert, dem Club in dem ich 
mich in der 1. Liga entwickelte, 
währenddessen Fully in der 2. 
Liga anzutreffen war. Eine kleine 
Summe welche durch Danny 
Mermoud, den damaligen Prä-
sidenten des VBC Fully, gebe-
ten wurde. Diese sei vollkom-
men verständlich, in Anbetracht 
der männlichen und weiblichen 
Jugenförderung, welche durch 
den damaligen Präsidenten von 
Siders, Pierre Maloutas, bezeich-
net wurde. Maloutas ist wie sein 
gleich temperamentvoller Kolle-
ge in Fully einer der wichtigsten 
Botschafter des Walliser Volley-
balls.

Nach einigen animierten Diskus-
sionen ist eine Zusammenarbeit 
zwischen Fully und Siders ge-
boren. Mehrere Spieler konnten 
sich somit später im Club der 
Sonnenstadt entwickeln. 

Dadurch wurde ich einige Jahre 
später in Fully durch einen Dor-
fklub mit effizienter Struktur, 
und wurde von, durch die Pas-
sion vereinten, Mitglieder willk-
ommen geheissen. 

Der Admiral dieses Schiffes war 
damals Dany Mermoud. Dieser 
hat mit ausgebildet und mich 
als seine rechte Hand angenom-
men. 

Und somit, gleichermassen im 

sportlichen wie im professio-
nellen… 

Hat Dany mir seine kom-
petente und motivierte 
Mannschaft für meine acht Prä-
sidentschaftsjahre hinterlassen, 
wo mein Ziel erreicht wurde 
und der Nachwuchs des Ko-
mitees heute unter der Führung 
von Lionel Cajeux vor Schwung 
strotzt. 

Seit einiger Zeit schloss sich eine 
Flotte Nachbarclubs an dieses 
Schiff VBC Fully an.
Ich bezweifle nicht, dass diese 
Armada den Willen «Die Einheit 
macht die Stärke» bestätigt.
Setzt die Segel !...

Sodass unsere Matrosen wahre 
Marinesoldaten mit Kurs auf die 
höheren Ligen werden.
Ich wünsche dem VBC Fully eine 
wunderschöne Feier für seinen 
40. Geburtstag. 

Pour l'anecdote...
 
J’ai connu le VBC Fully grâce aux 
premiers transferts payants de 
l’histoire du volleyball en Valais. 
En effet, Stéphane Perruchoud 
et Yvan Hischier ont été recru-
tés à Sierre, le club où j’évoluais 
en 1e ligue alors que Fully était 
en 2e ligue. Une somme dérisoire 
et tout à fait justifiée, demandée 
par le président du club de Fully 
Dany Mermoud (pour le défraie-
ment de la formation des juniors 
masculins et féminins qui se 
trouvait être une des meilleures 
du canton), fut contestée par un 
autre des ténors du volleyball 
valaisan : le président du club de 
Sierre Pierre Maloutas, au tem-
pérament identique à celui de 
son ami fulliérain.

Après quelques discussions ani-
mées, une collaboration naissait 
entre Fully et Sierre. Plusieurs 
joueurs ont évolué par la suite 
dans le club de la Cité du Soleil.
C’est par ce biais que j’ai été ac-
cueilli à Fully quelques années 
plus tard, par un club de village 
avec une structure efficace et 
des membres unis par la passion 
du volley. 

L’amiral de ce navire était à 
l’époque Dany Mermoud. Ce-
lui-ci m’a formé et pris comme 
second. Ceci, autant dans le 
sport que professionnellement…
Dany m’a légué un équipage 
compétent et motivé durant 
mes huit périodes de présidence
où mon objectif a été atteint, et 
la relève du comité est encore 
aujourd’hui pleine d’entrain sous 
la houlette de Lionel Cajeux. 
Depuis quelque temps, le na-
vire VBC Fully a été rejoint par 
une flottille composée de clubs 
voisins. Et je ne doute pas que 
cette armada confirme l’adage 
« L’union fait la force ».

Alors, à l’abordage !… Que nos 
moussaillons deviennent des 
marins aguerris à l’assaut des li-
gues supérieures !

Je souhaite une très belle fête 
au VBC Fully à l’occasion de son 
40e anniversaire.

JB CALOZ

MOT DU PRÉSIDENT D’HONNEUR - VORWORT DES EHRENPRÄSIDENTEN

service en chocolat

A votre disposition pour 
votre déclaration d’impôts

Route du Chavalard 1 - 1926 Fully
Tél. 027 746 22 59
Fax 027 746 29 59
info@fiduciaire-dorsaz.ch
www.fiduciaire-dorsaz.ch

• COMPTABILITÉ
• FISCALITÉ
• IMMOBILIER
• ADMINISTRATION
• GÉRANCE
• ASSURANCES

MEMBRE FIDUCIAIRE I SUISSE

Président d’honneur
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rue du Levant 167 1920 Martigny 079 656 89 91

PUBLICITÉ

smash platinium
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1977 – 2017

Que le temps passe vite  ! Déjà 
40 ans d’existence pour le club 
de volleyball de Fully. 

En mars 1977, avec mes amis 
Jacky Carron, André-Marcel 
Bender, André-Marcel Boson, 
nous décidions de créer un club 
de volleyball à Fully sous l’ap-
pellation « VBC Fully ». Suite à la 
recherche de quelques joueuses 
et joueurs, nous inscrivions deux 
équipes (une féminine et une 
masculine) auprès de l’Associa-
tion Cantonale de Volleyball, qui 
venait d’être créée une année 
auparavant. Le premier cham-
pionnat fut épique car, Fully ne 
disposant pas de salle de sport, 
tous les matchs furent joués 
chez les équipes adverses. 

Les entraînements en plein air 
(terrain du Petit-Pont, la cour 
d’école de Vers-L’Église) furent 
vite oubliés avec la mise à dis-
position des différentes sociétés 
de Fully de la salle de Charnot. 
Ce qui eut pour effet d’améliorer 
nos conditions d’entraînement. 

Charnot devint un chaudron où 
les équipes adverses de diffé-
rentes catégories, surtout à l’oc-
casion de finales de promotion 
en ligue supérieure, étaient re-
çues dans une ambiance survol-
tée lors de soirées inoubliables. 

Depuis, le VBC Fully poursui-
vit son chemin avec des jeunes 
gens supermotivés, et grâce 
à l’appui de nos autorités qui 
mirent tour à tour à notre dis-
position la salle de Saxé, puis la 
nouvelle halle polyvalente. Cela 
permit au club de continuer sa 
progression.

Bon vent au VBC Fully et en 
avant pour le 50e anniversaire ! 

1977 – 2017

Wie schnell die Zeit vergeht! 
Schon seit 40 Jahren besteht 
der Volleyballclub Fully!
Im März 1977 entschieden wir 
mit meinen Freunden, Jacky 
Carron, André-Marcel Bender, 
André-Marcel Boson und Dany 
Mermoud, einen Volleyballklub 
in Fully unter dem Namen VBC 
Fully zu gründen. Die Suche 
nach mehreren Spielerinnen und 
Spielern ermöglichte uns zwei 
Mannschaften (eine Damen- und 
eine Herrenmannschaft) beim 
Walliser Volleyballverband an-
zumelden. Dieser wurde eben-
falls ein Jahr zuvor gegründet. 
Die erste Meisterschaft war aus-
sergewöhnlich, denn dem VBC 
Fully wurde keine Turnhalle zur 
Verfügung gestellt. Alle Matches 
wurden bei den Gegnern bes-
tritten. 
Die Trainings im Freien (Terrain 
du Petit-Pont, la cour d’école de 
Vers L’Église) sind schnell ver-
gessen gegangen, da den Ve-
reinen von Fully die Turnhalle 
Charnot zur Verfügung gestellt 
wurde. Dies hatte unsere Trai-
ningsmöglichkeiten verbessert. 
Während den vielen unver-
gesslichen Abenden wurde 
Charnot ein Hexenkessel. Die 
gegnerischen Mannschaften der 
verschiedenen Kategorien, vo-
rallem die, der Aufstiegsspiele in 
eine höhere Liga wurden mit viel 
Spannung empfangen. 
Seitdem geht der Weg vom VBC 
Fully mit vielen vollmotivierten 
jungen Leuten weiter. Mit der 
Unterstützung der Gemeinde 
konnte auch die Turnhalle Saxé, 
sowie zum heutigen Zeitpunkt 
die Halle Polyvalente zur Verfü-
gung gestellt werden. Dies dient 
dem Klub sich weiter zu entwic-
keln. 
Viel Glück dem VBC Fully und im 
Voraus alles Gute für den 
50. Geburtstag!

DANY MERMOUD

MOT DU PRÉSIDENT D’HONNEUR - VORWORT DES EHRENPRÄSIDENTEN

Président d’honneur
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Président

Vice-Président et Commission des championnats

Caissière / Comptabilité

Commission régionale d’arbitrage

Commission formation et des juniors

Membre

Responsable communication

Président et responsable championnat « Seniors »,
« Juniors » et Coupe valaisanne

Haut-Valais

Bas-Valais

Responsable championnat « Détente » 

Responsable feuille de match

Président

Vice-Président

Responsable des arbitres et de la répartition

Responsable de la formation

Secrétaire

Bertrand Huguet 

Mario Mammone

Christophe Dupont 

Florian Corboud 

Nicole Cina

Alexandre Revaz

Diana Katna

Myriam Troillet

Christian Fontana

Dionys Fumeaux

Aletsch

Bramois

Brig-Glis

Chamoson

Derborence

Eyholz

Goms

Flanthey-Lens

HOW

Lalden

Martigny

Massongex

Monthey

Naters

Nendaz-Printze

Orsières

Port-Valais 

Raron

Ried-Brig

Savièse

Saxon

Sierre

Sion

St-Niklaus

Visp

Kummer Jean-Claude

Lüthi Jonathan
 

Gischig Doris
 

Huguet Marie-Gabrielle 

Roh Laurence
 

Albrecht Brigitte 

Pape Michaela 

Perruchoud Jean-Yves
 

Franzen Danie
 

Imstepf Louis

Revaz Alexandre

Moix Carole

Lenweiter Johann

Amherd Armin

Tremblay Marianne
 

Grégoire Christian
 

Baruchet Katia
 

Burgener Anne-Catherine
 

Bonani Claudia
 

Dubuis Carine
 

Dupont Vincent
 

Emery Sonja

Schnidrig Paul
 

Truffer Melanie
 

Küng Ottilie

Philippe Bernard

Alexandre Revaz 

Rosina In-Albon

Bertrand Huguet 

Christian Berchtold

Christian Fontana 

Florian Schnidrig 

COMITÉ CANTONAL

COMMISSION TECHNIQUE ET CHAMPIONNATS

CRA

PRÉSIDENTS DE CLUB

SWISSVOLLEY - RÉGION VALAIS

Filet de bronze
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PUBLICITÉ

smash platinium
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PUBLICITÉ

Rue du Stade 20 / 1926 Fully (VS) / Tél: 027 746 15 59

Noël Henriques – Sandrine Mendes

du mardi  plat du jour (midi)    Fr. 17.–
au vendredi entrée, suite, dessert

vendredi Filets de perche en plat du jour 
 Fr. 17.–

Fermé    dimanche après-midi + lundi

www.josephcarron.ch

CARRON JOSEPH SA
Chemin des Iles 5  -  1907  SAXON  -  027 346 21 27

Filet de bronze
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PUBLICITÉ

smash platinium

infomaniak
Depuis 20 ans, 

le meilleur hébergeur suisse
pour vos sites internet

www.infomaniak.ch

Domaines Hébergement Serveur Cloud Email Synology Streaming VOD

19



PUBLICITÉ

Filet d’argent
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08
AVRI L

SOIRÉE D’ANNIVERSAIRE
 Salle polyvalente - Fully 

FUNKADONF
Funkadonf est un groupe soul-funk, fondé 
en 2012 dans la région de Martigny (VS). 
Sa musique est inspirée de la West coast 
américaine. La formation réunit douze mu-
siciens expérimentés, de générations et 
d’horizons musicaux différents, désireux 
d’allier plaisir et qualité. 

DJ Loïk & DJ Gran-G
Johann Granger et Loïc May sont deux voisins du 
petit village de Dorénaz que la passion a réunis. Le 
monde de la nuit les a très vite rapprochés et de 
là est née une belle amitié. Ils se sont souvent pro-
duits dans les boîtes de nuit de la région telles que 
l’Amadeus, le Kheops et, plus proche de Fully, La 
Place. Johann est un grand passionné de light show 
et occupe le poste de technicien lumière et son au 
Kheops de Martigny. Quant à Loïc, il joue actuel- 
lement à Lausanne et se produit dans quelques  
festivals. 

BANDAPAR
Anciennement connu sous le nom de 
BONOBO’S, ce groupe folk-rock qui 
sort de l’ordinaire grâce au violon re-
vient en force avec deux nouveaux ve-
nus sous le nom de BANDAPAR.
Ils sont désormais 5 musiciens (voix, 
guitare/voix, violon, basse, batterie).
Un groupe de jeunes qui vous trans-
portera dans son univers charmeur de 
compositions originales made in Wallis 
et de reprises actuelles. Textes et mu-
siques inspirés du rock français ou an-
glais, c’est le violon qui donnera le ton !

Horaire de la soirée:
 20h15  Bandapar
 22h00  Funkadonf
 23h30 DJ Loïk & DJ Gran-G

SOIRÉE DES 40 ANS

• Rembourrage et couverture de meubles 
• Rideaux et stores • Parquets et moquettes • Literie

AVENUE DU GRAND-ST-BERNARD 5 - 1920 Martigny   w
www.marcochiarelli.ch

service en chocolat
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Chers amis,
 
Dix ans plus tard, nous voilà à 
nouveau prêts à accueillir les fi-
nales cantonales  avec toujours 
la même énergie, le même esprit 
de famille, les mêmes envies…

Durant ces dix dernières années, 
le club a connu une période 
faste en termes de résultat, par-
ticulièrement au niveau national. 
Voici les hommes bien installés 
au sommet de la hiérarchie de 
1e ligue nationale et les femmes 
qui tutoient de plus en plus 
cette élite. Que de chemin par-
couru  ! Il n’y a pas à dire, Fully 
peut s’enorgueillir d’avoir parmi 
ses habitants une génération de 
volleyeurs/ses exceptionnelle.

Au-delà des résultats, la grande 
force du VBC Fully tient aux va-
leurs que notre prédécesseur, 
Jean-Bernard Caloz, s’est ef-
forcé de mettre en avant, tout 
comme ses propres prédéces-
seurs. Entourés de leurs équipes 
respectives, ils ont su faire de ce 
club un club où chacun se sent 
bien, où chacun peut trouver 
une place. Ils ont également su 
allier sport, plaisir et investisse-
ment.  

À l’heure où donner de son 
temps est devenu plus com-
pliqué que jamais, nous profi-
tons de l’occasion pour tirer un 
grand coup de chapeau à toutes 
les personnes qui trouvent du 
temps à donner. Nous pensons 
aux arbitres, aux entraîneurs, 
aux marqueurs, aux membres 
du comité et à tous les autres. 
Le secret de la réussite du VBC 
Fully a depuis toujours été ces 
travailleurs de l’ombre. Nous 
leur souhaitons de continuer à 
utiliser cette recette gagnante 
sans modération.

Durant nos premières années 
de comité, notre mentor nous a 
(très) souvent répété qu’il faut 
savoir donner pour recevoir. 
C’est avec cette maxime que ma 
co-présidente, Sophie Bender et 
moi-même avons avancé et que 
le comité d’aujourd’hui, emmené 
par Lionel Cajeux, continue 
d’écrire l’histoire du club. Un 
grand nombre de personnes ont 
beaucoup donné tout au long 
de cette dernière année et nous 
leur souhaitons de recevoir une 
belle fête en retour.

Ancien co-président du club

BAPTISTE 
NICOLLIER

MOT DES ANCIENS CO-PRÉSIDENTS

Présent sur place le 8 avril !

Filet de bronze
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Liebe Freunde,
 
Nach 10 Jahre feiern wir wieder 
ein Jubiläum und empfangen 
zudem die Walliser Cupfina-
listen. Ein langer Weg liegt hin-
ter uns, doch dieselbe Energie, 
derselbe Familiengeist und die-
selben Ziele sind immer noch 
gegenwärtig...

Die Resultate während diesen 10 
Jahren waren sehr glorreich, vor 
allem auf nationalem Niveau. Die 
Männer haben sich am Gipfel 
der ersten Liga wohl etabliert, 
während die Frauen sich lang-
sam aber sicher an die erstliga 
Luft gewöhnen.  Fully kann sich 
stolz schätzen, eine Generation 
so außergewöhnlicher Volley-
baller unter den Bewohnern zu 
zählen.

Neben diesen beachtenswerten 
Resultaten, zeichnet der VBC 
Fully sich durch seine Werte, 
welche von unseren Vorgän-
ger, Jean-Bernard Caloz sowie 
seinen Vorgängern gepflegt und 
weitergegeben wurden. Mit der 
Unterstützung der Mannschaf-
ten, wurde der Klub zu einem 
Zuhause in dem jeder seinen 
Platz fand. Sie haben Sport, 
Spass und Engagement zusam-
mengemischt. 

Heutzutage ist Zeit kostbar und 
komplizierter den je aufzubrin-
gen. Deshalb ziehe wir unseren 
Hut vor all den Leuten die ihre 
Zeit investieren; die Schieds-
richter, die Trainer, die Schrei-
ber, die Komiteemitgliedern und 
all die Anderen. Der Erfolg des 
VBC Fullys entstand schon im-
mer durch die vielen unsichtba-
ren Freiwilligen. Wir wünschen 
ihnen, dass sie dieses erfol-
greiche Rezept auch weiterhin 
ohne Scham verwenden!

Während unser ersten Jahre im 
Komitee, hat uns unser Mentor 
(sehr) oft wiederholt, dass man 
geben muss um zu bekommen. 
Mit dieser Maxime haben wir 
den Klub weitergebracht und so 
schreibt das heutige Komitee, 
geleitet von Lionel Cajeux die 
Geschichte des Klubs ebenfalls 
weiter. Viele Menschen haben 
sich stark investiert während 
des letzten Jahres und wir wün-
schen ihnen ein wunderschönes 
Fest dafür.

Ancienne co-présidente du club

SOPHIE
BENDER

WORT VOM CO-PRÄSIDENT

Filet de bronze
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NOS PARTENAIRES DE LONGUE DATE

Route du Chavalard
C.P. 5
1926 Fully
027 746 37 68Natel: 079 658 40 46

Pavillon agrotouristique
1926 Fully

folterres.ch
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PUBLICITÉ

service en chocolat

Filet de bronze
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PUBLICITÉ

VOS EXIGENCES, NOTRE SAVOIR-FAIRE

1920 Martigny - Tél. 027 746 10 11  
info@gypsa.ch - www.gypsa.ch

PEINTURE PLAFONDS PLÂTERIE ISOLATION

Filet de bronze

 www.agrobioconseils.ch - agrobio@bluewin.ch - Tél.+41 27 746 33 47 
 Michaël Spielmann +41 79 244 76 21 - Carine Bovio Spielmann +41 79 286 49 30

Chemin du Clou 18
1906 Charrat

PHYTOS, ENGRAIS, ANALYSES DE SOL
TOUS PRODUITS

POUR L’AGRICULTEUR
DU PRO A L’AMATEUR

26



Christine Produit-Gay

Jean-Bernard Caloz

Dany Mermoud

Joël Roserens

Sabine Carron

Catherine Léger

André Gay

André-Marcel Bender

Jacques Carron

Robert Tornay

Baptiste Nicollier

Yvan Hischier

Danièle Mermoud 

2e ligue femmes

3e ligue femmes

4e ligue femmes

Juniores U19

Juniors U17

Mixte Mini - U13 U15

1e ligue hommes

2e ligue hommes

Volley Détente Branson

Volley Détente Châtaignier

Volley Détente Les Villages

Volley Détente Fully

Marcel Moreau, Adrien Ancay, Florian Roserens
 

Martin Frossard, Sacha Bruttin

Christelle Caillet

Dimitri Gay, Laurent Gay

Xavier Fellay

Xavier Fellay, Tonia Silian

Laurent Gay, Paolo Acunto

Steven Luy

Christine Produit

Martin Garcia, Pierre-Alain Blanchet

Catherine Léger, Caroline Faiss

Jeanne Andrée Darbellay

LES ENTRAÎNEURS MEMBRES D’HONNEUR

LE VBC FULLY

Filet d’argent

• SANITAIRE  -  CHAUFFAGE  -  VENTILATION

• FERBLANTERIE  -  COUVERTURE

• ÉTANCHÉITÉ  - REVÊTEMENT DE FAÇADES

• TUBAGE DE CHEMINÉE

• PANNEAUX SOLAIRES

J.-M. SARRASIN SA

MAÎTRISE + FÉDÉRALE

Tél. 027 783 11 70
Fax 027 783 23 36
www.jmsarrasin.ch
info@jmsarrasin.ch

MAÎTRISE + FÉDÉRALE
Tél. 027 783 11 70 - Fax 027 783 23 36
www.jmsarrasin.ch
info@jmsarrasin.ch

1937 ORSIÈRES

• SANITAIRE  -  CHAUFFAGE

• VENTILATION  -  FERBLANTERIE

• COUVERTURE  -  ÉTANCHÉITÉ

• REVÊTEMENT DE FAÇADES

• TUBAGE DE CHEMINÉE

• PANNEAUX SOLAIRES

J.-M. SARRASIN SA

1937 ORSIÈRES
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FINALE JUNIORS 09H00

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

3
4
5 
7
8
9
10
1 1
13

Simon
Tiziano
Livio 
Loic
Baptiste
Nesta
Cristiano 
Thomas
Alan

Coach : Patrick Dondainaz

Délétroz
Bianchi
Sigrist 
Rossat
Suter
Pavlovic
Barbosa Ribeiro
Rossat 
Blanchet

Central
Central
Passeur 
Central
Central
Ailier
Ailier
Ailier
Ailier

24.01.1998
24.10.1996
21.091999 
25.02.1995
02.05.1995
04.03.2001
20.08.1995
24.072001 
02.11.1999

170
190
164
179
185
174
171
175
166

1/8 1/4

Martigny Volley 

1/2

Flanthey-Lens

Martigny Volley

Finale
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 09H00 FINALE JUNIORS

Martigny Volley

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

1
3
4
6
8
9
1 1
12
13
16

Rafael
Maurice
Jael
Noah
Michael
Johannes
Angelo
Nicolas
Robin
Aaron

Coach : Mario Schmocker
Co-Trainer : Diana Kaufmann

Heiner
Salzmann
Kluser
Kummer
Venetz
Agten
Seematter
Werlen
Pfammatter
Kluser

Pass
Mitte
Aussen
Pass/Diagonal
Aussen
Mitte
Aussen
Aussen
Mitte
Diagonal

19 . 1 1 . 1998
23.02.1999
12.11 .2003
02.09.1999
15.06.1996
09.09.2000
11.09.1995
28.10.1995
14.04.2003
21.05.1999 

178
180
155
181
186
185
183
194
166
194

1/81/41/2

HOW

Finale
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FINALE JUNIORES 11H00

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

1
2
3
8
9
10
1 1
12
15

Riana
Kerstin
Natascha
Layla
Fabienne
Chiara
Rahel
Amandine
Melinda

Coach : Otilie Küng
Aide-Coach : Corinne Schnydrig

Pfammatter
Schaller
Kuonen
Imseng
Oggier
Julien
Kalbermatter
Pfammatter
Rubin

Aussen
Mitte
Aussen, Dia
Mitte
Aussen
Mitte
Dia
Pass
Libero

29.03.2000
18.07.1996
18.02.2000
10.01.1997
10.09.1996
09.08.1999
12.02.2000
20.10.2000
10.09.1999

170
182
174
176
167
178
167
165
165

Sierre

Sion

Ried-Brig

Derborence

1/8

Lalden

1/4

Orsières

1/2

Orsières

Raiffeisen RV 2

Visp

Visp

Finale

Lalden

Orsières

Raiffeisen RV 2

Visp

Visp
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 11H00 FINALE JUNIORES

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

2
5
6
7
8
9
10
12
13
15
16

Morend
Taramarcaz 
Balet
Taramarcaz 
Gerster 
Moix
Léger
Coccia
Rey
Léger
Martinet

Coach : Matteo Campioli
Aide-coach : José De Paiva

Charlène
Félicie
Estelle
Jeanne
Pauline 
Mégane
Léa
Alissia
Marie
Coline
Aline

Ailière
Centrale
Centrale
Passeuse
Ailière 
Passeuse
Passeuse
Ailière
Oppo
Libéro
Libéro

28.01.1995
20.05.1997
30.12.1995
15.01.1995
20.03.2001 
28.05.1997
28.02.1997
01.01.1995
04.03.1997
28.02.1997
11.01.1996

168
177
172
174
171 
168
166
160
171
166
168

Aletsch

Fully

1/81/41/2

Raiffeisen RV 1

Raiffeisen RV 1

Finale

St-Niklaus

Raron

Nendaz
Nendaz

Nendaz

Raiffeisen RV 1

Raiffeisen RV 1
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PUBLICITÉ
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FINALE VOLLEY DÉTENTE

OU

1/8 1/4 1/2

Coach : Patrice Douillet
Aide-Coach : François Gard

Grône

Nendaz
Savièse

Fully Les Villages

Savièse

Fully Les Villages

Fully Les Villages

Liddes

Flanthey-Lens

Verbier

Vernayaz

Verbier

Vernayaz

Verbier

Coach : Catherine Léger
Aide-Coach : Caroline Faiss

PRÉNOM NOM DATE

Catherine
Caroline
Angélique
Solange
Mélanie
Bob
H.P.
Patrick
Simon
Joaquim

Léger
Faiss
Bruhin
Meichtry
Ducret
Mazaret
Gübler
Déletroz
Déletroz
Perraudin

15.05.1972
30.01.1973
08.11.1974
25.04.1990
17.04.1977
10.03.1962
30.04.1962
23.03.1968
24.01.1998
18 . 10 .978

PRÉNOM NOM DATE

Céline
Alexandre
Régine
Lisette
Marc
Patrice
Nicolas
François
François

Bozec
Michellod
Wortmann
Schellekens
Dubosson
Douillet
Blanchard
Corthay
Gard

11 .03.1977
15.10.1977
11 .03. 1981
04.06.1967
23.01.1991
10.05.1971
22.06.1987
29.09.1961
29.10.1962
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FINALE VOLLEY DÉTENTE

PlantaSion

Chamoson

Uvrier

Riddes

Branson

Branson

1/81/41/2Finale

Sembrancher

Conthey

Sembrancher

Conthey

Châtaignier
Châtaignier

Châtaignier

Branson

Branson

 PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

Sabine
Véronique
Emma
Alain
Stéphane
Anouchka
Thomas 
Pascal
Philippe
Séverine

Coach : Christine Produit-Gay

Carron
Dorsaz
Giroud
Mermoud
Perruchoud
Plaschy
Nicollier
Stoebener
Taramarcaz
Rappaz

Passeuse
Attaquant
Attaquant
Attaquant
Attaquant
Attaquant
Attaquant
Attaquant
Attaquant
Attaquant

16.02.1962
28.10.1968
03.11.1962
24.11.1970
28.03.1968
31.05.1979
07.07.1983
23.03.1966
11 . 19 . 1969
21.09.1978

170
171
178
188
178
172
180
178
187
169
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FINALE HOMMES 15H00

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
1 1
14
15

Julien
Bernard
Ali
Nathanaël
Olivier
Jonathan
Guy
Johann
Pascal
Eric
Lionel
Patrick
Pierre

Coach : Bernard Froidevaux
Capitaine : Olivier Fison

Gillabert
Froidevaux
Dekkiche
Bobat
Frison
Luthi
Dayer
Pidoux
Testuz
Balet
Bovier
Wehrli
Schubpach

Passeur
Passeur
Central
Central
Ailier/oppo
Ailier
Central
Oppo
Central/ailier
Ailier
Central/Ailier
Central/ailier
Central

26.08.1981
25.08.1967
16 . 1 1 . 1 98 1
01.01.1995
18.10.1977
19.01 . 1981
07.01.1974
29.02.1992
29.10.1979
11.08.1962
13.09.1982
09.09.1986
19.01.1970

169
184
176
175
180
182
188
189
186
183
182
192
185

Team Blec

Stalden

Derborence

Glis Gamsen

Bramois

1/8

Bramois

1/4

Bramois

1/2

Beach Boys
Beach Boys

VBC HOW
VBC HOW

Les Bras Cassés
Les Bras Cassés

Les Bras Cassés

Bramois

Finale
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15H00 FINALE HOMMES

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

1
2
3
5
7
8
9
10
1 1
12
13

Florian
Chris
Corentin
Livio
Yanis
Baptiste
Nesta
Patrick
Thomas
Luca
Alan

Coach : Patrick Dondainaz 
Assistant Coach : Adrien Ançay

Schnidrig
Michellod
Gay
Sigrist
Rosset
Suter
Pavlovic
Dondainaz
Rossa
Mantino
Blanchet

Ailier
Ailier
Central
Passeur
Ailier
Central
Ailier
Ailier
Central
Passeur
Libéro

15.07.1998
30.12.1993
04.12.1993
21.09.1999
10.03.1993
02.05.1995
04.03.2001
31.08.1981
24.07.2001
29.06.1999
02.11.1999

179
180
182
164
182
185
174
183
175
172
166

Flanthey-Lens M3

Les Footleyeurs

1/8

Gym-hommes Charrat

1/41/2

Sion

Flanthey-Lens M2

Fully
Fully

EVA 6ème set

Martigny Volley

Finale

Gym-hommes Charrat

Martigny Volley

EVA 6ème set

Martigny Volley

EVA 6ème set

Martigny Volley
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FINALE FEMMES 17H30

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

1
2
3
5
6
7
9
10
1 1
12
13
14
15
16

Taramarcaz 
Morend
Nicollier
Taramarcaz 
Balet
Taramarcaz 
Moix
Léger
Balej
Coccia
Rey
Beney 
Léger
Martinet

Coach : Matteo Campioli
Assistant coach : José De Paiva

Aurélie
Charlène
Morgane
Félicie
Estelle
Jeanne
Mégane
Léa
Mikaela
Alissia
Marie
Zoé
Coline
Aline

Ailière
Ailière
Oppo
Centrale
Centrale
Passeuse
Passeuse
Passeuse
Ailière
Ailière
Oppo
Centrale
Libéro
Libéro

23.04.1990

28.01 . 1995

19.05.1993

20.05.1997

30.12. 1995

15 .0 1 . 1995

28.05.1997

28.02.1997

1 1 .02 . 1984

01 .01 . 1995

04.03.1997

16.02.1996

28.02.1997

1 1 . 0 1 . 1 9 9 6

177
168
166
177
172
174
168
166
172
160
171
174
166
168

Fully F4

Sion 

Nendaz 1

1/8

Wiwanni

1/4

Visp

1/2

Fully F2

Orsières F2

Raiffeisen RV 1

Finale

Wiwanni

Visp

Orsières F2

Raiffeisen RV 1

Visp

Raiffeisen RV 1

Raiffeisen RV 1

38



17H30 FINALE FEMMES

 N° PRÉNOM NOM POSITION DATE TAILLE (cm)

1
2
3
4
5
6
7
1 1
12
14
15
16

Schwery
Jesic
Studer
Rudaz
Muller 
Emery
Sackitey
Courvoisier-Guissard

Sierro-Berclaz
Perren
Masserey
Giottonini

Coach : Bernard Philippe

Carole
Katarina
Ines
Jessica
Kathleen
Mathilde
Mabel
Nathalie
Sylvie
Estelle
Elodie
Martina

Ailière
Passeuse
Ailière
Ailière/Oppo
Ailière/Oppo
Passeuse
Centrale
Centrale
Centrale
Ailière/centrale
Libero
Libero

23.12.1986
02.11.1998
09.01.1998
03.11.1984
17.07.1998
12.05.1999
06.03.1999
22.09.1978
22.05.1987
06.30.1999
29.06.1999
22.02.1997 

178
172
167
168
173
161
178
172
168
168
164
155

Lalden 

1/81/41/2

Orsières F3

Aletsch
Aletsch

Sierre

Finale

St-Niklaus

Ried-Brig

St-Niklaus

Sierre

Raiffeisen RV 2
Raron

Sierre

Raiffeisen RV 2

Sierre

Raiffeisen RV 2
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Ils étaient quinze,
nous sommes cent huitante.

En 1977, une poignée de copains 
amoureux de volleyball fon-
daient le VBC Fully. Quarante 
ans plus tard, le club forme plus 
de trente jeunes passionnés et 
génère un engouement toujours 
plus grand auprès de la popula-
tion locale.

Dès la fondation du club, l’am-
bition des joueuses fulliéraines 
n’a pas été longue à parler. Au 
terme de la saison 79-80 et 
après avoir gagné le champion-
nat régional de 2e ligue, la pre-
mière équipe féminine était pro-
mue en 1e ligue nationale.

La bataille fut dure pour les Va-
laisannes et, malgré une ténaci-
té à toute épreuve, la saison 82-
83 sonna la fin de leur périple… 
mais pas pour très longtemps. 
Les filles ont renoué avec l’élite 
nationale dès 1984 après une 
saison sans faute où elles réus-
sirent le doublé : coupe et cham-
pionnat.

De leur côté, les hommes évo-
luaient en 2e ligue régionale, pro-
fitant de former la relève. C’est 
ainsi que la formation masculine 
parvint, pour la première fois, à 
titiller l’élite en 1986. Malheureu-
sement pour elle, la promotion 
lui échappa de peu. Cependant, 
tous les espoirs étaient permis 
pour cette jeune équipe.

Après quelques années en dents 
de scie pour la première équipe 
féminine, et un collectif mascu-
lin à former, les années 1987 et 
1988 furent importantes pour le 
VBC Fully. En effet, le club ali-
gna durant deux années consé-
cutives, deux équipes dans la 
course à la promotion qui, par 
malheur, se fit attendre.

Les années qui suivirent furent 
plus calmes mais, coup de 
théâtre dans le chaudron de 
Charnot ! En 1993, les premières 
équipes féminine et masculine 
s’offrent la promotion, non sans

difficultés. Que la fête fut belle ! 
Mais la bataille à venir sera rude 
et les efforts consentis ne seront 
pas toujours payants.

L’année de ses 20 ans et pour la 
première fois de son histoire, le 
VBC Fully reçut, en la personne 
de Dany Mermoud, le mérite 
sportif de la commune de Ful-
ly. Quelle récompense justifiée 
pour ce membre fondateur, 
président et entraîneur cher au 
VBC Fully !

Durant toutes ces années, la 
force du club fut sa relève, C’est 
ainsi que les adversaires des Ful-
liérains découvrirent, au fil des 
championnats, des jeunes filles 
et garçons motivés et désireux 
de porter haut l’emblématique 
couleur verte du club.

En 2003, une soixantaine de 
jeunes en âge junior (moins de 
21 ans) étaient formés, prêts à 
s’allier aux « anciennes gloires » 
du VBC Fully.

40 ANS D’HISTOIRE

RÉGINE 
DORSAZ
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La même année, les hommes, 
relégués en 2e ligue régionale, 
s’offraient une fois de plus la 
promotion.

Les années suivantes virent le 
visage du club changer. Les pre-
mières équipes faisaient peau 
neuve. La relève était prête 
mais devait faire ses preuves. 
C’est ainsi qu’après des années 
de travail et de pugnacité, les 
filles renouaient avec la 1e ligue 
nationale au terme de la saison 
2012-2013. Cependant, le niveau 
n’était pas encore complète-
ment acquis. Après une saison 
difficile, la première équipe fé-
minine retomba en ligue régio-
nale pour mieux titiller encore 
ses adversaires nationales deux 
ans plus tard.

De leur côté, les hommes confor-
taient leur place en 1e ligue et 
tentaient même, au terme de la 
saison 2015, leur chance dans la 
course à la Ligue Nationale B.

Aujourd’hui, à l’aube des 40  ans 
de vie du VBC Fully, le club 
compte trois équipes féminines, 
deux équipes masculines, quatre 
équipes juniors et un mouve-
ment kids volley fort d’une tren-
taine d’enfants. Le club peut 
également se féliciter de dispo-
ser de quatre équipes de Volley 
Détente qui brillent saison après 
saison.

Le VBC Fully n’est pas qu’un 
club pour la grande majorité 
de ses membres, c’est une fa-
mille qui a traversé les décen-
nies. Quel n’est pas le plaisir 
pour chacun de se retrouver 
dans la mythique salle de Char-
not, fief du club ! Ou d’échanger 
quelques mots avec l’un de ces 
anciens membres que j’appelle-
rai affectueusement « anciennes 
gloires ».

40 ANS D’HISTOIRE

Jean-Laurent Valloton
Economiste ESCEA

www.valloton.com

Comptez 
sur nous !

F i s C a l i t é 
D E C l a R a t i O N s  D ’ i M P O t s
C O M P t a b i l i t é
O R g a N i s a t i O N
g E s t i O N
C O N s E i l
C O N t E N t i E u x
R é v i s i O N
g é R a N C E

Rue maison de commune 21  CH-1926 Fully  Tél. +41 27 747 15 60  Fax +41 27 747 15 61  info@valloton.com

Membre du club depuis quatorze ans

 

lu – me 8 h00 – 23 h00

jeudi fermé 

ve – sa 8 h00 –  1 h00 

di  8 h00 – 13 h00

Spécialités valaisannes 027 746 34 83 

Café-restaurant Le Central
Fullyr. de l’Eglise 51

Filet de chocolat

41



Sie waren fünfzehn,
wir sind einhundertachtzig.

Im 1977 haben einige in Volley-
ball verliebte Jungendliche den 
VBC Fully gegründet. 40 Jahre 
danach sind es über dreissig 
junge Passionierte, welche im-
mer mehr Begeisterung in der 
lokalen Bevölkerung bringen.

Nach der Gründung des Klubs 
haben die Volleyballspielerinnen 
aus Fully sofort von sich hören 
lassen. Nach der Saison 79-80 
und des Sieges der regionalen 
Meisterschaft in der 2. Liga stieg 
dieses Team direkt in die 1. na-
tionale Liga auf.

Der Kampf war gross für die jun-
gen Walliserinnen und selbst mit 
viel Hartnäckigkeit kam nach 
der Saison 82-83 leider wie-
der zum Abstieg, aber nicht für 
lange Zeit. Die Spielerinnen wa-
ren nach der Saison 1984 wie-
der bei den Besten ! Nach einer 
fehlerfreien Saison und beiden 
Titel, Walliser Cup und Meister-
schaft, waren sie wieder bei der 
nationalen Elite dabei.

Die Herren spielten in der 2. re-
gionalen Liga und gaben alles 
für den Nachwuchs. So konnten 
die Herren im 1986 erstmals 
die Elite kitzeln. Leider ging es 
knapp daneben. Aber alle Hoff-
nungen waren nicht verloren.

Nach einigen komplizierten Jah-
ren für das Frauenteam und die 
Ausbildung der Herrenequipe, 
waren die Jahre 1987 und 1988 
sehr wichtig für den VBC Ful-
ly. Während zwei Jahren waren 
zwei Teams im Rennen für den 
Aufstieg, welcher aber leider auf 
sich warten liess.

Die kommenden Jahre waren 
dann ein wenig ruhiger. In Char-
not kam es aber im 1993 zu ei-
ner super Ueberraschung ! Nicht 
ohne Schwierigkeiten haben 
die beiden ersten Teams aber 
den Aufstieg geschafft. Das 
war dann ein Fest ! Der Kampf 
ging weiter und leider sind nicht 
immer alle Anstrengungen be-
lohnt.

Nach 20 Jahren des VBC Ful-
ly und das erste Mal seit seiner 
Gründung, bekam der Klub von 
Dany Mermoud in Person, den 
Sportsverdienst der Gemeinde 
Fully. Welcher verdiente Preis 
für diesen Gründer, Präsidenten 
und Trainer des VBC Fully ! 
Während all diesen Jahren 

war der Nachwuchs ein wich-
tiger Teil. Genau so hatten die 
Gegner immer den Respekt der 
Spieler des VBC Fully in den ver-
schiedenen Meisterschaften, ob 
Mädchen, Jungs, Frauen oder 
Herren, alle mit voller Motivation 
und Siegesdrang.

Im 2003 waren 60 Jugend-
liche (unter 21 Jahre) bereit sich 
mit der „alten Generation“ zu 
verbünden. 

Im gleichen Jahr gewannen die 
Herren in der regionalen Meis-
terschaft wieder einen Titel.

In den kommenden Jahren 
änderte sich das Gesicht des 
Klubs. Der Nachwuchs war be-
reit ! Nach langen Kämpfen wa-
ren die Spielerinnen nach der 
Saison 2012-2013 wieder soweit 
in der 1. nationalen Liga zu spie-
len. Leider war das Niveau doch 
noch nicht ganz top. Nach ei-
ner schwierigen Saison musste 
dieses Team wieder zurück in 
die regionale Liga. Nach 2 wei-
teren Jahren kitzelten sie dann 
wieder die nationalen Gegner.

Das Herrenteam bestätigte ih-
ren Platz in der 1. Liga und ver-
suchte Ende 2015 sogar den 
Aufstieg in die Nationalliga B.

Heute, nach 40 Jahren, zählt 
der VBC Fully, drei Frauen-
teams, zwei Herrenequipen, 
vier Juniorenteams und den 
Nachwuchs im Kids Volley mit 
dreissig Jugendlichen. Vier 
Teams Volley-Détente sind 
ebenfalls Saison für Saison sehr 
aktiv und gut im Rennen.

Für die meisten Mitglieder ist 
der VBC Fully nicht ein Klub 
sondern eine grosse Familie, 
welche Jahrzehnte überlebt hat. 
Alle freuen sich immer wieder 
sich in der Halle in Charnot zu 
treffen ! Welch ein Vergnügen 
sich ab und zu mit den Besten 
der vergangen Jahrzehnten zu 
unterhalten und Erinnerungen 
auszutauschen ! 

VBC Fully, der Volleyballklub !

40 JAHRE VBC FULLY

LES GORGES 
                  DU TRIENT

Grand rue 1
1904 Vernayaz
+41 027 764 16 13
+41 079 785 68 78
www.designfloral.ch
info@designfloral.ch

Fleuriste
Décorations florales
Livraison à domicile

Faustine Triverio

Horaires
Ma-Ve 9h -12h    14h -18h30
Sa 9h -12h    14h -17h
Dimanche - Lundi sur commande

LES GORGES DU TRIENT
de mai à octobre
de 9h-18h  7  /  7
fermé en cas de forte pluie

COUTURIER Alain 
079 606 48 71 

1907 Saxon  
FAX 027 744 44 02 

www.couturier-transports.ch 
couturiersa@saxon.ch 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

GRUES   18 - 29 - 34 - 53 - 66 - 85 - 200 T/M 
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40 ANS EN IMAGES

Filet de bronze

La fanfare

félicite
le VBC Fully pour son jubilé et
se réjouit de pouvoir célébrer cette
fête en compagnie de tous les amis

du sport !
43



PUBLICITÉ

Le présent bon à tirer fait foi quant à la composition et 
au contenu, mais non pas quant à l‘authenticité des 
couleurs, car la technique d‘impression du bon à tirer 
diffère de celle du produit final.

Bon à tirer 3

10 · Fully · rr/el

10

J27

Rue de la Poste 24 / 1926 Fully 

027 746 46 36 

contact@lecorner.ch

www.lecorner.ch

Fermé lundi et mardi
Ouvert du mercredi au dimanche soir!

 Chemin de l’Industrie 28
1926 Fully
Tél. 027 746 30 00

 Fax 027 746 36 31
 indevis@bluewin.ch
www.carrosserieindevis.ch

 Chemin de l’Industrie 28
1926 Fully
Tél. 027 746 30 00

 Fax 027 746 36 31
 indevis@bluewin.ch
www.carrosserieindevis.ch

Filet de bronze

DES PROFESSIONNELS À VOTRE SERVICE  !  

Rue de l’Église 42 • 1926 Fully (VS)

027 566 73 33 • office@gefimmo.ch

www.gefimmo.ch

ACHAT - VENTE               ESTIMATION               GÉRANCE & ADMINISTRATION DE P.P.E.LOCATION                         EXPERTISES
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Dany Mermoud, Président d’honneur

Catherine Léger, membre d’honneur et famille
Édouard Fellay, pdt de commune

Caroline Ançay et famille
Romaine et Alain Mermoud
UBS Switzerland AG, Fully

Sunset Bar
Baptiste Nicollier

Martigny Volley
Raiffeisen Rhône Volley

VBC Orsières
VBC Sion

CPJ Pierre-Joe Carron
Fiduciaire Bender

Pellissier Richard
Fidag SA

Jeanne et Lionel
Fontaine 13 SA
Alexandra, Grégory, Charline et Noélie Carron 
Badminton Club Fully (BC)
Carnaval de Fully
Danièle Mermoud, membre d’honneur 
Léonard Carron
Manu et Anne Carron 
Chez Pepone SA
Diminut’ifs
Stéphane Dorsaz
Établissement Chappot SA
Gay Décor Sàrl
Léonard Gianadda
La Fromathèque
Laiterie de Fully
Léonard Carron, maçonnerie
Léonard Roduit Sàrl
Michel Taramarcaz  Sàrl
Les Glariers - Élise Bender
Pharmacie Von Roten
PHR Fiduciaire
AVGF Massongex
VBC Raron
Moccador Café
Tamoil Station essence, Martigny
Atelier de serrurerie Dorsaz
Alexandre Caillet
Stéphane Bessero
Café de l'Avenir Sàrl
Arlettaz Étienne et Fils SA
Pascal Clivaz, pdt fanfare la Liberté
Boson André-Marcel, Membre fondateur
Distillerie Morand - 1889

MANCHETTES DE DIAMANT I 500.-

MANCHETTES D’OR I 300.-

MANCHETTES D’ARGENT I 200.-

BALLON DE MATCH I 100.-

Bar du Stade Sàrl   20.-
Germanier Jean-Yves   20.-
Tea-Room « Les Arcades »  40.-
Patrick Arlettaz   50.-
Au Fil d’Argent   50.-
Bruchez André-Marcel Fruits 50.-
Chez Rastaf    50.-
Chœur mixte Les Follatères  50.-
Institut de beauté Noëlle   50.-
Kiosque de Charnot   50.-
MGC Sàrl Café Des Alpes   50.-
Michel Nigro     50.-
Taramarcaz Danielle   50.-
Triage Fully-Dorénaz-Collonges  50.-
ZE-Kiosque     50.-
Café de l’Union   60.-
BP Car Sàrl              120.-
Éléctricité M.U.D. Sàrl            150.-

MERCI AUSSI À :

REMERCIEMENTS À TOUS 
LES BÉNÉVOLES, SPONSORS, DONATEURS
ET À LA CLASSE 1977 POUR LA RACLETTE !

DONS-SOUTIENS

Filet de bronze
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PUBLICITÉ

Vous vous dites que 
le sport est source de plaisir. 

le Groupe Mutuel s'engage 
pour votre bien-être et s'implique 
dans la vie sportive de votre région.

14:40

Là maintenant,

Associat ion d’assureurs
l e  g é n i e  d e  v o s  s o i r é el e  g é n i e  d e  v o s  s o i r é e sL e  g é n I e  d e  v o s  s o I r é e s

L e  g é n I e  d e  v o s  s o I r é e s

Filet de bronze
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PUBLICITÉ

Roland

1926 Fully
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Forum des Vignes
Cave de Mazembroz

Famille Stéphane Carron
Vignerons encaveurs

Ch. des Mûres 40 - 1926 Fully
Dégustations - Vente - Raclettes - Brisolées

Bienvenue à nos journées portes ouvertes
      des 25, 26 et 27 mai 2017

Natel 079 669 05 19 - Fax 027 746 11 64 - e-mail : info@forumdesvignes.ch

www.forumdesvignes.ch

Filet de chocolat

Filet de bronze
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PUBLICITÉ

 Granges
Michel et Samuel
 Rue de la Poste 24 – CP 126
 1926 Fully
 Tél 027 746 30 77
 Fax 027 746 31 24
 

 Granges
Michel et Samuel
 Rue de la Poste 24 – CP 126
 1926 Fully
 Tél 027 746 30 77
 Fax 027 746 31 24
 

Filet de bronze

Filet de chocolat

Philippe et Jeremy Gay
Rte du Chavalard 93

Fully - Valais079 211 17 62
www. vin-tulipe.ch
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smash platinium
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PUBLICITÉ

smash platinium
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PUBLICITÉ
Filet de bronze

passe d’argent

Graphisme : © Lucas Maret
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1e ligue nationale hommes - VBC FULLY

smash platinium

Toujours là où il y a des chiffres.

Ouvrons la voieraiffeisen.ch/memberplus

Les sociétaires Raiffeisen 
vivent plus d’émotions tout 
en payant moins.

Entrée gratuite dans plus de 490 musées. 
Concerts, événements, matchs du dimanche de 
la Raiffeisen Super League et cartes journalières 
de ski avec jusqu‘à 50 % de rabais.
Apprenez-en plus sur :


